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Chapter 2

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיִּשְׁלַח1֣
E–enviou
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נ֠וּן
Nun
H5126

ן־ מִֽ
de

ים הַשִּׁטִּ֞
ha–Shittim
H7851

שְׁנַֽיִם־
dois
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
homens
H0376

מְרַגְּלִים֙
espias
H7270

חֶרֶ֣שׁ
secretamente

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

לְכ֛וּ
Ide
H3212

רְא֥וּ
vede
H7200

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יְרִיח֑וֹ
Yericho
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
e–foram
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
e–entraram
H0935

בֵּית־
casa–de

ה אִשָּׁ֥
mulher
H0802

זוֹנָה֛
prostituta
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
e–nome–dela
H8034

רָחָ֖ב
Rachav
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
e–deitaram
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
ali
H8033

E enviou Josué, filho de Nun, dois homens desde Sittim a espiar secretamente, dizendo: Andae, considerae a 
terra, e a Jericó. Foram pois, e entraram na casa d'uma mulher prostituta, cujo nome era Rahab, e dormiram ali.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
E–foi–dito
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
ao–rei–de
H4428

יְרִיח֖וֹ
Yericho
H3405

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

הִנֵּ֣ה
Eis
H2009

נָשִׁים אֲ֠
homens
H0376

אוּ בָּ֣
vieram
H0935

הֵ֧נָּה
aqui
H2008

יְלָה הַלַּ֛
esta–noite
H3915

מִבְּנֵי֥
dos–filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ר לַחְפֹּ֥
para–espiar
H2658

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Então deu-se noticia ao rei de Jericó, dizendo: Eis-que esta noite vieram aqui uns homens dos filhos d'Israel, para 
espiar a terra.

וַיִּשְׁלַח3֙
E–enviou
H7971

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

יְרִיח֔וֹ
Yericho
H3405

אֶל־
a
H0413

רָחָ֖ב
Rachav
H7343

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ה֠וֹצִיאִי
Faze–sair
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
os–homens
H0376

ים הַבָּאִ֤
os–que–vieram
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
a–ti
H0413

אֲשֶׁר־
que

אוּ בָּ֣
vieram
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
à–tua–casa

י כִּ֛
pois

ר לַחְפֹּ֥
para–espiar
H2658

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

אוּ׃ בָּֽ
vieram
H0935

Pelo que enviou o rei de Jericó a Rahab, dizendo: Tira fóra os homens que vieram a ti, e entraram na tua casa, 
porque vieram espiar toda a terra.

ח4 וַתִּקַּ֧
E–tomou
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
a–mulher
H0802

אֶת־
(a)
H0853

שְׁנֵי֥
dois–de
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
os–homens
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
e–escondeu-o
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
e–disse
H0559

ן כֵּ֗
Sim

אוּ בָּ֤
vieram
H0935

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
os–homens
H0376

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

עְתִּי יָדַ֖
soube
H3045

יִן מֵאַ֥
de–onde
H0370

מָּה׃ הֵֽ
eles
H1992

Porém aquella mulher tomou a ambos aquelles homens, e os escondeu, e disse: É verdade que vieram homens a 
mim, porém eu não sabia d'onde eram.
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י5 וַיְהִ֨
E–foi
H1961

עַר הַשַּׁ֜
o–portão
H8179

לִסְגּ֗וֹר
para–fechar
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
na–escuridão
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
e–os–homens
H0376

אוּ יָצָ֔
saíram
H3318

א ֹ֣ ל
não
H3808

עְתִּי יָדַ֔
sei
H3045

נָה אָ֥
para–onde
H0575

הָלְכ֖וּ
foram
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
os–homens
H0376

רִדְפ֥וּ
persegui
H7291

מַהֵ֛ר
depressa

אַחֲרֵיהֶ֖ם
atrás–deles

י כִּ֥
pois

תַשִּׂיגֽוּם׃
os–alcançareis
H5381

E aconteceu que, havendo-se de fechar a porta, sendo já escuro, aquelles homens sairam; não sei para onde 
aquelles homens se foram: ide após d'elles depressa, porque vós os alcançareis.

יא6 וְהִ֖
E–ela
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
os–fez–subir
H5927

הַגָּ֑גָה
ao–telhado
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
e–escondeu-os
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
em–talos–de
H6593

ץ הָעֵ֔
o–linho
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
os–arranjados

לָ֖הּ
para–ela

עַל־
sobre

ג׃ הַגָּֽ
o–telhado
H1406

Porém ella os tinha feito subir ao telhado, e os tinha escondido entre as canas do linho, que puzera em ordem 
sobre o telhado.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
E–os–homens
H0376

רָדְפ֤וּ
perseguiram
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
atrás–deles

רֶךְ דֶּ֣
caminho–de
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
o–Yarden
H3383

עַ֖ל
até

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
os–vaus

עַר וְהַשַּׁ֣
e–o–portão
H8179

רוּ סָגָ֔
fecharam
H5462

י אַחֲרֵ֕
depois–de

ר כַּאֲשֶׁ֛
quando

יָצְא֥וּ
saíram
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
os–perseguidores
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
atrás–deles

E foram-se aquelles homens após d'elles pelo caminho do Jordão, até aos váos: e fechou-se a porta, havendo 
saido os que iam após d'elles.

מָּה8 וְהֵ֖
E–eles
H1992

טֶרֶ֣ם
antes–de
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
se–deitarem
H7901

יא וְהִ֛
e–ela
H1931

ה עָלְתָ֥
subiu
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

עַל־
ao

ג׃ הַגָּֽ
telhado
H1406

E, antes que elles dormissem, ella subiu a elles sobre o telhado;

וַתֹּא֙מֶר9֙
E–disse
H0559

אֶל־
aos
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
homens
H0376

עְתִּי יָדַ֕
Sei
H3045

י־ כִּֽ
que

נָתַ֧ן
deu
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

לָכֶ֖ם
a–vós

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

י־ וְכִֽ
e–que

נָפְלָה֤
caiu
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
vosso–terror
H0367

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nós

י וְכִ֥
e–que

גוּ נָמֹ֛
derreteram–se
H4127

כָּל־
todos
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
habitantes–de
H3427

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
diante–de–vós
H6440

E disse aos homens: Bem sei que o Senhor vos deu esta terra, e que o pavor de vós caiu sobre nós, e que todos 
os moradores da terra estão desmaiados diante de vós.

י10 כִּ֣
Pois

עְנוּ שָׁמַ֗
ouvimos
H8085

ת אֵ֠
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que

ישׁ הוֹבִ֨
secou
H3001

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

מֵ֤י
águas–de
H4325

יַם־
Mar–de
H3220

סוּף֙
Suf
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
diante–de–vós
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
ao–sairdes
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
e–o–que

ם עֲשִׂיתֶ֡
fizestes

֩ לִשְׁנֵי
aos–dois
H8147

י מַלְכֵ֨
reis–de
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
o–Emori
H0567

ר אֲשֶׁ֨
que

בְּעֵבֶ֤ר
do–outro–lado–de
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
o–Yarden
H3383

ן לְסִיחֹ֣
a–Sichon
H5511

וּלְע֔וֹג
e–a–'Og
H5747

ר אֲשֶׁ֥
que

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
destruístes–completamente

ם׃ אוֹתָֽ
a–eles
H0853

Porque temos ouvido que o Senhor seccou as aguas do Mar Vermelho diante de vós, quando saíeis do Egypto, e 
o que fizestes aos dois reis dos amorrheos, a Sehon e a Og, que estavam d'além do Jordão, os quaes destruistes.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וַנִּשְׁמַע11֙
E–ouvimos
H8085

ס וַיִּמַּ֣
e–derreteu–se
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
nosso–coração
H3824

וְלאֹ־
e–não
H3808

מָה קָ֨
se–levantou

ע֥וֹד
mais
H5750

ר֛וּחַ
espírito
H7307

ישׁ בְּאִ֖
em–homem
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
diante–de–vós
H6440

כִּ֚י
pois

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
vosso–'Elohim
H0430

ה֤וּא
ele
H1931

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
nos–céus
H8064

עַל מִמַּ֔
em–cima
H4605

וְעַל־
e–sobre

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
embaixo
H8478

O que ouvindo, desmaiou o nosso coração, e em ninguem mais ha animo algum, por causa da vossa presença: 
porque o Senhor vosso Deus é Deus em cima nos céus e em baixo na terra.

ה12 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
jurai
H7650

נָא֥
por–favor
H4994

֙ לִי
a–mim

יהוָ֔ה בַּֽ
por–YHWH
H3068

כִּי־
pois

יתִי עָשִׂ֥
fiz

עִמָּכֶ֖ם
convosco

חָסֶ֑ד
bondade

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
e–fareis

גַּם־
também
H1571

ם אַתֶּ֜
vós

עִם־
com

ית בֵּ֤
casa–de

֙ אָבִי
meu–pai
H0001

סֶד חֶ֔
bondade

ם וּנְתַתֶּ֥
e–dareis
H5414

י לִ֖
a–mim

א֥וֹת
sinal
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
verdade
H0571

Agora pois, jurae-me, vos peço, pelo Senhor, pois que vos fiz beneficencia, que vós tambem fareis beneficencia á 
casa de meu pae, e dae-me um certo signal

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
E–preservareis
H2421

אֶת־
(a)
H0853

י אָבִ֣
meu–pai
H0001

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י אִמִּ֗
minha–mãe
H0517

וְאֶת־
e–(a)
H0853

֙ אַחַי
meus–irmãos
H0251

וְאֶת־
e–(a)
H0853

]אחותי[
[minhas–irmãs]
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
(minhas–irmãs)
H0269

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

לָהֶם֑
a–eles

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
e–livrareis
H5337

אֶת־
(a)
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
nossas–almas
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
da–morte
H4194

De que dareis a vida a meu pae e a minha mãe, como tambem a meus irmãos e a minhas irmãs, com tudo o que 
teem, e de que livrareis as nossas vidas da morte.

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
E–disseram
H0559

לָהּ֣
a–ela

ים הָאֲנָשִׁ֗
os–homens
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
Nossas–almas
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
em–vosso–lugar
H8478

לָמ֔וּת
para–morrer
H4191

אִם֚
se

א ֹ֣ ל
não
H3808

ידוּ תַגִּ֔
contardes
H5046

אֶת־
(a)
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
nossa–palavra
H1697

זֶה֑
esta
H2088

וְהָיָ֗ה
e–será
H1961

בְּתֵת־
ao–dar
H5414

יְהוָה֥
YHWH
H3068

֙ לָנ֙וּ
a–nós

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
e–faremos

ךְ עִמָּ֖
contigo

סֶד חֶ֥
bondade

ת׃ וֶאֱמֶֽ
e–verdade
H0571

Então aquelles homens responderam-lhe: A nossa vida responderá pela vossa até ao ponto de morrer, se não 
denunciardes este nosso negocio, e será pois que, dando-nos o Senhor esta terra, usaremos comtigo de 
beneficencia e de fidelidade.

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
E–os–desceu
H3381

בֶל בַּחֶ֖
pela–corda

בְּעַד֣
pela
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
janela
H2474

י כִּ֤
pois

בֵיתָהּ֙
sua–casa

יר בְּקִ֣
na–parede–de
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
a–muralha
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
e–na–muralha
H2346

יא הִ֥
ela
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
habitando
H3427

Ella então os fez descer por uma corda pela janella, porquanto a sua casa estava sobre o muro da cidade, e ella 
morava sobre o muro.
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אמֶר16 וַתֹּ֤
E–disse
H0559

לָהֶם֙
a–eles

הָהָרָ֣ה
à–montanha
H2022

כוּ לֵּ֔
ide
H3212

ן־ פֶּֽ
para–que–não
H6435

יִפְגְּע֥וּ
vos–encontrem
H6293

בָכֶ֖ם
em–vós

הָרֹדְפִ֑ים
os–perseguidores
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
e–escondei-vos
H2247

מָּה שָׁ֜
ali
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֗
dias
H3117

עַד֚
até
H5704

שׁ֣וֹב
voltar–de
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
os–perseguidores
H7291

וְאַחַ֖ר
e–depois

תֵּלְכ֥וּ
ireis
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
ao–vosso–caminho
H1870

E disse-lhes: Ide-vos ao monte, para que, porventura, vos não encontrem os perseguidores, e escondei-vos lá 
tres dias, até que voltem os perseguidores, e depois ide pelo vosso caminho.

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
E–disseram
H0559

אֵלֶ֖יהָ
a–ela
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
os–homens
H0376

נְקִיִּ֣ם
Inocentes

חְנוּ אֲנַ֔
nós
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
do–teu–juramento
H7621

הַזֶּ֖ה
este
H2088

ר אֲשֶׁ֥
que

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
nos–fizeste–jurar
H7650

E disseram-lhe aquelles homens: Desobrigados seremos d'este teu juramento que nos fizeste jurar.

הִנֵּ֛ה18
Eis
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
nós
H0587

ים בָאִ֖
entrando
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
na–terra
H0776

אֶת־
(a)
H0853

תִּקְוַ֡ת
cordão–de

חוּט֩
fio–de
H2339

י הַשָּׁנִ֨
o–escarlate
H8144

הַזֶּ֜ה
este
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
atarás
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
na–janela
H2474

ר אֲשֶׁ֣
que

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
nos–desceste
H3381

ב֔וֹ
por–ela

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יךְ אָבִ֨
teu–pai
H0001

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ךְ אִמֵּ֜
tua–mãe
H0517

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יִךְ אַחַ֗
teus–irmãos
H0251

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ית בֵּ֣
casa–de

יךְ אָבִ֔
teu–pai
H0001

י תַּאַסְפִ֥
reunirás
H0622

אֵלַ֖יִךְ
a–ti
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
à–casa

Eis que, vindo nós á terra, atarás este cordão de fio d'escarlata á janella por onde nos fizeste descer; e recolherás 
em casa comtigo a teu pae, e a tua mãe, e a teus irmãos e a toda a familia de teu pae

וְהָיָ֡ה19
E–será
H1961

ל כֹּ֣
todo
H3605

אֲשֶׁר־
que

֩ יֵצֵא
sair
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
das–portas–de

׀בֵיתֵ֧ךְ 
tua–casa

הַח֛וּצָה
para–fora
H2351

דָּמ֥וֹ
seu–sangue
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
em–sua–cabeça

וַאֲנַחְ֣נוּ
e–nós
H0587

נְקִיִּ֑ם
inocentes

כֹל וְ֠
e–todo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

הְיֶה֤ יִֽ
estiver
H1961

אִתָּךְ֙
contigo
H0854

יִת בַּבַּ֔
na–casa

דָּמ֣וֹ
seu–sangue
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
em–nossa–cabeça

אִם־
se

יָד֖
mão
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
houver
H1961

בּֽוֹ׃
nele

Será pois que qualquer que sair fóra da porta da tua casa o seu sangue será sobre a sua cabeça, e nós seremos 
sem culpa; mas qualquer que estiver comtigo em casa o seu sangue seja sobre a nossa cabeça, se n'elle se puzer 
mão.
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וְאִם־20
E–se

תַּגִּ֖ידִי
contares
H5046

אֶת־
(a)
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
nossa–palavra
H1697

זֶה֑
esta
H2088

וְהָיִי֣נוּ
e–seremos
H1961

נְקִיִּ֔ם
inocentes

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
do–teu–juramento
H7621

ר אֲשֶׁ֥
que

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
nos–fizeste–jurar
H7650

Porém, se tu denunciares este nosso negocio, seremos desobrigados do teu juramento, que nos fizeste jurar.

וַתֹּא֙מֶר21֙
E–disse
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
conforme–vossas–palavras
H1697

כֶּן־
assim

ה֔וּא
é
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
e–os–despediu
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–foram
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
e–atou
H7194

אֶת־
(a)
H0853

תִּקְוַת֥
cordão–de

הַשָּׁנִ֖י
o–escarlate
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
na–janela
H2474

E ella disse: Conforme ás vossas palavras, assim seja. Então os despediu; e elles se foram; e ella atou o cordão 
d'escarlata á janella.

22֙ וַיֵּלְכוּ
E–foram
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
e–entraram
H0935

רָה הָהָ֔
na–montanha
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
e–ficaram
H3427

שָׁם֙
ali
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֔
dias
H3117

עַד־
até
H5704

בוּ שָׁ֖
voltar–de
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
os–perseguidores
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
e–buscaram
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
os–perseguidores
H7291

בְּכָל־
em–todo
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
o–caminho
H1870

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
acharam
H4672

Foram-se pois, e chegaram ao monte, e ficaram ali tres dias, até que voltaram os perseguidores, porque os 
perseguidores os buscaram por todo o caminho, porém não os acharam.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
E–voltaram
H7725

שְׁנֵי֤
dois–de
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
os–homens
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
e–desceram
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
da–montanha
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
e–atravessaram

אוּ וַיָּבֹ֔
e–vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נ֑וּן
Nun
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
e–contaram

ל֔וֹ
a–ele

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
o–que–aconteceu
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
a–eles
H0853

Assim aquelles dois homens voltaram, e desceram do monte, e passaram, e vieram a Josué, filho de Nun, e 
contaram-lhe tudo quanto lhes acontecera;

24֙ וַיֹּאמְרוּ
E–disseram
H0559

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua'
H3091

י־ כִּֽ
Pois

נָתַ֧ן
deu
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
em–nossa–mão
H3027

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְגַם־
e–também
H1571

גוּ נָמֹ֛
derreteram–se
H4127

כָּל־
todos
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
habitantes–de
H3427

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
diante–de–nós
H6440

ס
§

E disseram a Josué: Certamente o Senhor tem dado toda esta terra nas nossas mãos, pois até todos os 
moradores estão desmaiados diante de nós
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